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Memo 
Note 

Date : July 15, 2020 / Le 15 juilett 2020   

To / Dest. : Gilles Lanteigne, President & CEO, VHN; Karen McGrath, President & CEO HHN 

From / Exp. : Dr. Jennifer Russell, Chief Medical Officer of Health / Médecin-hygiéniste en chef 

Copies: Dr. Cristin Muecke, Pat Seaman, Danielle McLennan, Dan Coulombe, Louis-
Alexandre Jalbert, Eric Levesque and/et all RMOHs / tous les médecins-hygiénistes 
régionaux 
 

Subject / Objet : Reporting of COVID-19 lab results / Communication des résultats de laboratoire pour 
la COVID-19  

This memo is to provide you with a temporary 
change in the timing of lab reporting for COVID-19 
results. As you are aware, COVID-19 results are 
required to be reported under the Reporting and 
Diseases Regulation under the Public Health Act, 
orally within one hour after identification, followed by 
a written report by the end of the next working day. 
 

 La présente note de service vise à vous informer 
d’un changement temporaire dans le délai de 
communication des résultats de laboratoire pour la 
COVID 19. Comme vous le savez, conformément 
au Règlement sur certaines maladies et le 
protocole de signalement établi en vertu de la Loi 
sur la santé publique, les résultats de tests pour la 
COVID-19 doivent être communiqués verbalement 
dans l’heure qui suit l’identification, puis par écrit 
avant la fin du jour ouvrable suivant 

 
Given the extended hours in which the Georges 
Dumont lab is currently processing the results and 
the public health follow up actions required; until 
further notice, please accept this memo as a 
directive to only report PCR COVID-19 results 
orally between the hours of 8:00am and midnight 
(followed by a written report by the end of the next 
working day). Results that are received between 
midnight and 8:00am should be batched and orally 
at 8:00am.  
 
 
 
 
Regional labs should continue to call any GeneXpert 
test results conducted locally to the RMOH on call 
or designate at the time they are processed, 
including night time hours, when they are requested 
for urgent public health reasons.  
 

  
Compte tenu des heures prolongées pendant 
lesquelles le laboratoire du Centre hospitalier 
universitaire Dr-Georges-L.-Dumont traite 
actuellement les résultats et des mesures de suivi 
de santé publique requises, jusqu’à nouvel ordre, 
veuillez accepter la présente note de service 
comme une directive pour seulement 
communiquer les résultats verbalement les 
résultats des tests PCR de la COVID-19 entre  
8 h et minuit (ce qui sera suivi d’un rapport écrit 
d’ici la fin de la prochaine journée ouvrable). Les 
résultats reçus entre minuit et 8 h devraient être 
groupés et communiqués verbalement à 8 h.  
 
Les laboratoires régionaux doivent continuer à 
communiquer par téléphone les résultats des tests 
GeneXpert réalisés sur place au MHR de garde ou 
à son remplaçant désigné dès qu’ils sont connus, 
même la nuit, s’il est nécessaire de le faire sans 
délai pour des raisons de santé publique.  
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It remains important from a privacy perspective that 
reporting be limited to those who need to know to 
protect personal health information and the integrity 
of the reporting process.  This would typically be 
limited to the ordering health care provider, and the 
regional medical officer of health or their 
communicable disease team designate.  
 
 
 
Thank you for your continued collaboration and 
support as we work together to keep New 
Brunswickers safe. 

Il est essentiel, pour la protection de la vie privée, 
et afin de protéger les renseignements personnels 
sur la santé, que le signalement soit limité aux 
personnes qui doivent être informées. 
Habituellement, les personnes concernées sont le 
fournisseur de soins de santé qui a demandé  
le test et le médecin-hygiéniste régional ou le 
représentant de l’équipe des maladies 
transmissibles. 
 
Merci de votre collaboration et de votre appui sans 
faille alors que nous travaillons ensemble pour 
assurer la sécurité des Néo-Brunswickoises et des 
Néo-Brunswickois. 

 
 

_________________________________________ 
 

Dr. / Dre Jennifer Russell, BA, BSc, MD, CCFP 
Chief Medical Officer of Health / Médecin-hygiéniste en chef 


